
:120 וַיִּסַּע
u·iso
and·he-is-journeying

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אַרְצָה
artz·e
land·ward

הַנֶּגֶב
e·ngb
the·Negev

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

בֵּין
bin
between

־
-

. And Abraham journeyed
from thence toward the
south country, and dwelled
between Kadesh and Shur,
and sojourned in Gerar.

1

קָדֵשׁ
qdsh
Kadesh

וּבֵין
u·bin
and·between

שׁוּר
shur
Shur

וַיָּגָר
u·igr
and·he-is-sojourning

בִּגְרָר
b·grr
in·Gerar

:
:

:220 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶל
al
to

־
-

שָׂרָה
shre
Sarah

אִשְׁתּ!
ashth·u
woman-of·him

אֲחֹתִי
achth·i
sister-of·me

הִוא
eua
she

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

And Abraham said of
Sarah his wife, She [is] my
sister: and Abimelech king
of Gerar sent, and took
Sarah.

2

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

מֶלֶךְ
mlk
king-of

גְּרָר
grr
Gerar

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרָה
shre
Sarah

:
:

:320 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

בַּחֲל!ם
b·chlum
in· the ·dream

הַלָּיְלָה
e·lile
the·night

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל!
l·u
to·him

. But God came to
Abimelech in a dream by
night, and said to him,
Behold, thou [art but] a
dead man, for the woman
which thou hast taken; for
she [is] a man's wife.

3

הִנְּךָ
en·k
behold·you !

מֵת
mth
dying

עַל
ol
due-to

־
-

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

לָקַחְתָּ
lqchth
you-took

וְהִוא
u·eua
and· she

בְּעֻלַת
bolth
being-possessed-of

בָּעַל
bol
possessor

:
:

:420 וַאֲבִימֶלֶךְ
u·abimlk
and·Abimelech

לאֹ
la
not

קָרַב
qrb
he- came-near

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

הֲג!י
e·gui
?·nation

גַּם
gm
moreover

־
-

צַדִּיק
tzdiq
righteous

But Abimelech had not
come near her: and he said,
Lord, wilt thou slay also a
righteous nation?

4

תַּהֲרֹג
therg
you-are-killing

:
:

:520 הֲלאֹ
e·la
?·not

הוּא
eua
he

אָמַר
amr
he-said

־
-

לִי
l·i
to·me

אֲחֹתִי
achth·i
sister-of·me

הִוא
eua
she

וְהִיא
u·eia
and·she

־
-

גַם
gm
moreover

־
-

הִוא
eua
she

אָמְרָה
amre
she-said

אָחִי
ach·i
brother-of·me

Said he not unto me, She
[is] my sister? and she, even
she herself said, He [is] my
brother: in the integrity of
my heart and innocency of
my hands have I done this.

5

הוּא
eua
he

בְּתָם
b·thm
in·sincerity-of

־
-

לְבָבִי
lbb·i
heart-of·me

וּבְנִקְיֹן
u·b·nqin
and·in·innocency-of

כַּפַּי
kph·i
palms-of·me

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

זאֹת
zath
this

:
:

:620 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

בַּחֲלֹם
b·chlm
in· the ·dream

גַּם
gm
moreover

אָנֹכִי
anki
I

יָדַעְתִּי
idothi
I-know

כִּי
ki
that

בְתָם
b·thm
in·sincerity-of

־
-

And God said unto him in
a dream, Yea, I know that
thou didst this in the
integrity of thy heart; for I
also withheld thee from
sinning against me:
therefore suffered I thee not
to touch her.

6

לְבָבְךָ
lbb·k
heart-of·you

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

זּאֹת
zath
this

וָאֶחְשֹׂךְ
u·achshk
and·I-am-keeping-back

גַּם
gm
moreover

־
-

אָנֹכִי
anki
I

א!תְךָ
auth·k
»·you

מֵחֲט!
m·chtu
from·to-sin-of

־
-

לִי
l·i
to·me

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

לאֹ
la
not

־
-

נְתַתִּיךָ
nththi·k
I-allowed·you

לִנְגֹּעַ
l·ngo
to·to-touch-of

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

:
:

:720 וְעַתָּה
u·othe
and·now

הָשֵׁב
eshb
crestore-you !

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

כִּי
ki
that

־
-

נָבִיא
nbia
prophet

הוּא
eua
he

וְיִתְפַּלֵּל
u·ithphll
and·he-shall- spray

בַּעַדְךָ
bod·k
about·you

Now therefore restore the
man [his] wife; for he [is] a
prophet, and he shall pray
for thee, and thou shalt live:
and if thou restore [her] not,
know thou that thou shalt
surely die, thou, and all that
[are] thine.

7

וֶחְיֵה
u·chie
and·live-you !

וְאִם
u·am
and·if

־
-

אֵינְךָ
ain·k
there -is-no·you

מֵשִׁיב
mshib
crestoring

דַּע
do
know-you !

כִּי
ki
that

־
-

מ!ת
muth
to-die

תָּמוּת
thmuth
you-shall-die

אַתָּה
athe
you

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:820 וַיַּשְׁכֵּם
u·ishkm
and·he-is- crising-early

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

. Therefore Abimelech
rose early in the morning,
and called all his servants,
and told all these things in
their ears: and the men were
sore afraid.

8

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

בְּאָזְנֵיהֶם
b·azni·em
in·ears-of·them

וַיִּירְאוּ
u·iirau
and·they-are-fearing

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

מְאֹד
mad
exceedingly

:
:

:920 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל!
l·u
to·him

מֶה
me
what ?

־
-

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

לָּנוּ
l·nu
to·us

Then Abimelech called
Abraham, and said unto
him, What hast thou done

9
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unto us? and what have I
offended thee, that thou hast
brought on me and on my
kingdom a great sin? thou
hast done deeds unto me
that ought not to be done.

וּמֶה
u·me
and·what ?

־
-

חָטָאתִי
chtathi
I-sinned

לָךְ
l·k
to·you

כִּי
ki
that

־
-

הֵבֵאתָ
ebath
you- cbrought

עָלַי
ol·i
on·me

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מַמְלַכְתִּי
mmlkth·i
kingdom-of·me

חֲטָאָה
chtae
sin

גְדֹלָה
gdle
great

מַעֲשִׂים
moshim
deeds

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יֵעָשׂוּ
ioshu
they-shall-be-done

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

עִמָּדִי
omd·i
with·me

:
:

:1020 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

מָה
me
what ?

רָאִיתָ
raith
you-saw

כִּי
ki
that

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

And Abimelech said
unto Abraham, What sawest
thou, that thou hast done
this thing?

10

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1120 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

כִּי
ki
that

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

רַק
rq
but

אֵין
ain
there -is-no

־
-

יִרְאַת
irath
fear-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בַּמָּק!ם
b·mqum
in· the ·place ri

And Abraham said,
Because I thought, Surely
the fear of God [is] not in
this place; and they will slay
me for my wife's sake.

11

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַהֲרָגוּנִי
u·ergu·ni
and·they-kill·me

עַל
ol
on

־
-

דְּבַר
dbr
matter-of

אִשְׁתִּי
ashth·i
woman-of·me

:
:

:1220 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אָמְנָה
amne
truly

אֲחֹתִי
achth·i
sister-of·me

בַת
bth
daughter-of

־
-

אָבִי
ab·i
father-of·me

הִוא
eua
she

אַךְ
ak
yea

לאֹ
la
not

בַת
bth
daughter-of

־
-

And yet indeed [she is]
my sister; she [is] the
daughter of my father, but
not the daughter of my
mother; and she became my
wife.

12

אִמִּי
am·i
mother-of·me

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

לִי
l·i
to·me

לְאִשָּׁה
l·ashe
for·woman

:
:

:1320 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הִתְעוּ
ethou
they-cause- to- stray

אֹתִי
ath·i
»·me

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

And it came to pass,
when God caused me to
wander from my father's
house, that I said unto her,
This [is] thy kindness which
thou shalt shew unto me; at
every place whither we shall
come, say of me, He [is] my
brother.

13

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לָהּ
l·e
to·her

זֶה
ze
this

חַסְדֵּךְ
chsd·k
kindness-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

תַּעֲשִׂי
thoshi
you-shall-do

עִמָּדִי
omd·i
with·me

אֶל
al
to

כָּל
kl
every-of

־
-

הַמָּק!ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

נָב!א
nbua
we-are-coming

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

אִמְרִי
amri
say-you !

־
-

לִי
l·i
to·me

אָחִי
ach·i
brother-of·me

הוּא
eua
he

:
:

:1420 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

צאֹן
tzan
flock

וּבָקָר
u·bqr
and·herd

וַעֲבָדִים
u·obdim
and·servants

וּשְׁפָחֹת
u·shphchth
and·maids

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

. And Abimelech took
sheep, and oxen, and
menservants, and
womenservants, and gave
[them] unto Abraham, and
restored him Sarah his wife.

14

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- crestoring

ל!
l·u
to·him

אֵת
ath
»

שָׂרָה
shre
Sarah

אִשְׁתּ!
ashth·u
woman-of·him

:
:

:1520 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

הִנֵּה
ene
behold !

אַרְצִי
artz·i
land-of·me

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

בַּטּ!ב
b·tub
in· the ·good

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

And Abimelech said,
Behold, my land [is] before
thee: dwell where it pleaseth
thee.

15

שֵׁב
shb
dwell-you !

:
:

:1620 וּלְשָׂרָה
u·l·shre
and·to·Sarah

אָמַר
amr
he-said

הִנֵּה
ene
behold !

נָתַתִּי
nththi
I-gave

אֶלֶף
alph
thousand-of

כֶּסֶף
ksph
silver

לְאָחִיךְ
l·achi·k
to·brother-of·you

הִנֵּה
ene
behold !

הוּא
eua
he

־
-

And unto Sarah he said,
Behold, I have given thy
brother a thousand [pieces]
of silver: behold, he [is] to
thee a covering of the eyes,
unto all that [are] with thee,
and with all [other]: thus
she was reproved.

16

לָךְ
l·k
for·you

כְּסוּת
ksuth
covering-of

עֵינַיִם
oinim
eyes

לְכֹל
l·kl
for·all

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

וְאֵת
u·ath
and· with

כֹּל
kl
all

וְנֹכָחַת
u·nkchth
and·one (f) -being-corrected

:
:

:1720 וַיִּתְפַּלֵּל
u·ithphll
and·he-is- spraying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶל
al
to

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיִּרְפָּא
u·irpha
and·he-is-healing

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶת
ath
»

־
-

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

So Abraham prayed unto
God: and God healed
Abimelech, and his wife,
and his maidservants; and
they bare [children].

17

אִשְׁתּ!
ashth·u
woman-of·him

וְאַמְהֹתָיו
u·amethi·u
and·maidservants-of·him

וַיֵּלֵדוּ
u·ildu
and·they-are- giv ing-birth

:
:

:1820 כִּי
ki
that

־
-

עָצֹר
otzr
to-restrain

עָצַר
otzr
he-restrained

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּעַד
bod
about

כָּל
kl
every-of

־
-

רֶחֶם
rchm
womb

לְבֵית
l·bith
to·house hold- of

אֲבִימֶלֶךְ
abimlk
Abimelech

For the LORD had fast
closed up all the wombs of
the house of Abimelech,

18
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because of Sarah Abraham's
wife.עַל

ol
on

־
-

דְּבַר
dbr
matter-of

שָׂרָה
shre
Sarah

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

:
:

ס
s
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